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العام الجامعي /51١-58:ظاهادا‏ 


المقدمة: 

تعد دراسة الأجناس الأدبية رافداً مهماً من روافد المعرفة الأدبية. و هي تمدف إلى 
خدمة الأدب العربي وإجلاء نواحي الأصالة فيه» والكشف عن علاقته بالآداب العالمية 
وتفاعله معها من خلال التأثر والتأثير. وكتاب (كليلة ودمنة) الذي ألف في القرن الثاني 
الهمجري/القرن الثامن الميلادي؛ من كتب التراث اليّ تلقت من الآخر وأعطته؛ ولم يقفا 
أثره على أدبنا العربي بل تعداه إلى الآداب الأخرى» حيث ترحم إلى أكثر من ستين لغة. 
أما (حكايات إيسوب) فهو كتاب جمع حكايات إيسوب الحكيم اليوناني الذي عاش في 
القرن السادس قبل الميلاد» وكانت حكاياته تروى مشافهة ول تدون إلا في القرن الرابع 
الميلادي» ولكن هذا الكتاب لم يحظ بدراسات عربية كثيرة» باستثناء بعض الإشارات 
المبعثرة هنا وهناك تأت في الغالب في معرض الحديث عن أثره في الشاعر الفرنسي لافونتين 
الذي صاغ الحكايات شعراً. 

وموضوع الرسالة هو: (قصص الحيوان بين(كليلة ودمنة)و(حكايات إيسوب) 
مراسة أذيقع وهو هعار ل قسن اللنواة يصتعيا: نوها اديا من عتاؤل الدراسة الأذيت» 
لكتابين قليمين» أحدهما من التراث العربي وهو (كليلة ودمنة)» والآخر من التراث اليوناني 
القدم وهو (حكايات أيسوب). وتكمن أهمية الموضوع في أنه يدرس كتاب (كليلة 
ودمنة) من منطلق علاقته الفنية والتاريخية مع كتاب (حكايات إيسوب)» كما أنه يكشف 
عن أثر الكتابين في تطور القصة على لسان الحيوان. 

يندرج موضوع البحث ضمن الدراسات المقارنة التطبيقية» الي تسعى إلى 

الكشف عن العلاقة بين الآداب الإنسانية المختلفة. وهو محاولة جادة لإيحاد مسارب 
جديدة للبحث في الأدب العربي وعلاقته بالآداب الأخرى»من خلال دراسة (قصص 
الحيوان) الى تشكل نوعاً مهما في تراثنا القصصي العربي. وقد ركز البحث على القصة 
على لسان الحيوان وخخصائصها الفنية بصفتها بعد فنياً لا يقل أهمية عن البعد التاريخي 
لدراسة الكتابين. 

ومن الأسباب الأخرى الي دعت إلى احتيار هذا الموضوع قيمة كتاب(كليلة 
ودمنة) في تراثنا الأدبي العربي» وكذلك قيمة كتاب(حكايات أيسوب) في الأدب 


تميل كتب تتامء.ووع12م3553.577010ططه/ / :اغا 


الأوروبي» حىّ إن شاعراً ير كردلافونتين ١13515-1577م)‏ صاغ تلك الحكايات 
شعراً في حكاياته المعروفة معترفاً بتأثره ب(حكايات إيسوب) وانتفاعه بكتاب (كليلة 
ودمنة). وأردت من خلال هذا البحث رصد المشابمات والمخالفات في معالم الرؤية 
وخصائص البناء بين هذين الكتابين» والكشف عن العلاقة بينهما. 
كما أن هناك باعقاً ذاتياً لاختيار هذا الموضوع؛ فقد رغبت باستمرار البحث في 
بخال أدب الطفل(موضوع بحثي في مرحلة الماحستير)» ولهذين الكتابين علاقة وثيقة بذلك؛ 
إذ هما من المصادر المهمة الي اعتمد عليها الفن القصصي الموجه للأطفال. 
إن دراسة أي نوع أدبي دراسة فنية وتاريخية من أحل الكشف عن تطوره التاريخي 
في الآداب المختلفة» وتتبع انتقاله من أمة إلى أخرى يعد من صميم الدراسات الأدبية 
المقارنة. ويهدف هذا البحث إلى دراسة القصة على لسان الحيوان من خلال النظر في 
المشايمات والمخالفات بين كتابين تراثيين أحدهما من التراث العربي(كليلة ودمنة) والآحر 
من التراث اليوناني(حكايات إيسوب) ودراسة ذلك دراسة أدبية. والدراسة الأدبية تركز 
على جانبين مهمين هما: 
:)١‏ أهم القيم الى برزت في الكتابين؛ إذ إن المغزى الخلقي وغيره من القيم الإنسانية 
هو الأساس الذي تبئ عليه القصة على لسان الحيوان وتؤكد عليه. 
؟): الخصائص الفنية للقصة على لسان الحيوان في الكتابين. 
كما يهدف البحث إلى الكشف عن التشابه والاختلاف بين الكتابين» وأثره على التطور 
الف للقصة على لسان الحيوان بصفتها فنا أدبياً. 
ويحاول البحث الإحابة عن التساؤ لات الآتية: 
© ما أهم القيم الي برزت في قص ص(كليلة ودمنة)؟ 
© ما أهم القيم الي برزت في قص ص(حكايات إيسوب)؟ 
© ماالخصائص الفنية للقصة على لسان الحيوان في١كليلة‏ ودمنة)؟ 
© ماالخصائص الفنية للقصة على لسان الحيوان في(حكايات إيسوب)؟ 
© ما أوجه الشبه بين القصة على لسان الحيوان في(كليلة ودمنة) وإ(حكايات 
إيسوب) من حيث المغزى المذلقي للقصة: والبناء الف لها؟ 


© ماأوجه الاختلاف بين القصة على لسان الحيوان في(كليلة ودمنة) و(حكايات 
إيسوب) من حيث المغزى الخلقي للقصة» و البناء الف لما؟ 
© ماالقيمة الفنية لكلا الكتابين» أي هل أثر الكتاب في الأدب الذي ينتمي إليهء 
وهل امتد أثره إلى الآداب الأخرى؟ 
© ما أثر الكتابين ف تطور القصة على لسان الحيوان بصفتها فنا أدبياً؟ 
وهناك مؤلفات كثيرة عرضت لابن المقفع ولآثاره» ولكن تلك الي ترتبط بكليلة 
ودمنة أو علاقته بفن القصة على لسان الحيوان تنحصر في الآيي: 
"الأدب القصصي عند العرب": موسى سليمان(بيروت:دار الكتاب اللبباني»طه» 
١م):‏ وقد صنف المؤلف كتاب(كليلة ودمنة) ضمن القصص العريي المتقول أو 
الدخيل؛ الذي أذه العرب عن القصص الفارسي» وأفرد له مبحثاً نخاصاً تناول فيه أصل 
الكتاب وسبب نقله إلى العربية» وأشهر ترجماته وأثره في القصص الأدبي. 
"الأدب المقارن": د.محمد غنيمي هلال(القاهرة:دار نمضة مصرعد.ت.): تناول في 
الفصل الثاني من الكتاب الأجناس الأدبية» ومنها القصة على لسان الحيوان. وأشار إلى 
معناهاء ونشأتهاء وأي الآداب أسبق في التأليف فيها. ثم تناول الشاعر لافونتين وتأثيره في 
أدبنا العربي الحديث. 
"الأسلوب التعليمي ف كليلة ودمنة": لمحمد علي حمدالله(دمشق:دار الفكر 0٠91١م):‏ 
والكتاب عبارة عن دراسة تحليلية تربوية لكليلة ودمنة» فإنطاق الحيوان وتقديم العبرة على 
لسانه طريقة تربوية مثلى ذات امتيازين كما ذكر المؤلف؛ الأول أفها طريقة مشوقة 
منشطة, والثاي أنها وسيلة التعليم غير المباشر. وتناول الكتاب المواضيع الآنية: 
_التتبع التاريخي لفكر"إنطاق الحيوان" حى العصر الحديث. 
الدراسة والتبويب لمواعظ كتاب" كليلة ودمنة". 
الأسلوب التعليمي في عرض المواعظ. 
"قمذيب إسلامي لقصص: كليلة ودمنة": سليمان بن صالح الخراشي(الرياض:دار 
القاسمءط١,‏ 419١1ه):‏ وقد قسم المؤلف الكتاب إلى قسمين: الأول: عرض فيه 
دراسة عن ابن المقفع» وما يتعلق بزندقته وسبب تأليفه للكتاب. والقسم الثاني: أعاد فيه 


كتابة نص(كليلة ودمنة) مزيلاً ما علق به من آثار غير إسلامية» وبترتيب للقصص جديد 
يزيل التداحل بينهاء مع احتصارها. 

ب "دراسات في الأدب المقارن": د. بديع محمد جمعة(بيروت:دار النهضة العربية ١./9١م):‏ 
وقد خحصص المؤلف في كتابه فصلاً تناول فيه قصص الحيوان في الأدبين العربي والفارسي» 
فتحدث عن الجنس الأدبي ونشأته وكيفية انتقاله إلى الأدبين الفارسي والعربي. ثم تناول 
كتاب كليلة ودمنة من حيث ترجمته» وأثره في الأدب العربي» وتأثر لافونتين بحكاياته. 
"دون الأذّت المقارك.ق تواجحيه دراسات الأذدت العربي المعاصر": د. محمد غنيمي 
هلال(القاهرة:دار نمضة مصر56١م):‏ تناول ضمن أحد فصوله الخرافة بصفتها جننساً 
أدبياً بمكن أن يدرس دراسة مقارنة متخذا من حكايات لافونتين وشعر أحمد شوقي الذي 
ضاغه غك 'فهنها مدالاً خل .ذلك 

"عبدالله بن المقفع": محمد غفراني الخراساني(القاهرة:الدار القومية للطباعة والنشرء 
5ه 1950م): وهي رسالة علمية أثبت فيها المؤلف أن هناك أصلاً هندياً 
لكليلة ودمنة» وهو كتاب "البنجا تنترا" أو الأسفار الخمسة. 

ل "قصص الحيوان في الأدب العراقي القديم": د.داود سلوم(بغداد:9179١م):‏ قام المؤلف 
فيه بالدراسة المقارنة لبعض قصص الحيوان» كما أشار إلى أثر الأدبين البابلي والعربي في 
الأدب الإغريقي والأدب الأوروبي وكل ذلك ف المقدمة الطويلة للكتاب. 

ب " قصص الحيوان في الأدب العربي": محمد عبدالرزاق إبراهيم حميدة» وهي رسالة 
ماجستير مقدمة لجامعة القاهرة ٠95١م.‏ وكان كتاب كليلة ودمنة ضمن الكتب الي 
عرضها البحث باعتباره مرحلة من مراحل قصص ال حيوان في الأدب العربي. 

"قصص الحيوان وكتاب كليلة ودمنة في الآداب الشرقية والغربية": حامد 
عبدالقادر(لحنة البيان العربي ٠‏ 95 ١م).‏ 

"القصة على لسان الحيوان بين العربية والفارسية": د. محمد فتحي يوسف الري س(بمجلة 
كلية الآداب» جامعة القاهرة» ع7/95” ج١/7.‏ 0٠937١971/1١م):‏ وهي مقالة ركز فيها 
الباحث على الحانب التاريخي لهذا الجنس الأدبي من حيث أصله الهندي وترجماته الفارسية 
وعها اط" القرينة الفا رسي 


"كليلة ودمنة في الأدب العربي:دراسة مقارنة": ليلى حسن سعدالدين(عمان: مكتبة 
الرسالة د.ت.): وهي رسالة ماحستير مطبوعة تناولت فيها الباحثة كتاب (كليلة ودمنة) 
من حيث علاقته بالأدب الهندي والفارسيء وقارنته برسالة الصحابة وهي آخر رسالة 
وضعها المؤلف وذلك للتدليل على أن ابن المقفع وضع الكتاب. كما قارنته بالأصل 
المندي(الأسفار الخمسة/البنجاتنترا)السنسكريتية الذي هو أصل كتاب (كليلة ودمنة) 
لإثبات تميزه وفنيته المستقلة. كما تناولت معارضة (كليلة ودمنة) في الأدب العربي القديم 
وديف طم برايف وترجماته المختلفة في الآداب العالمية. بالإضافة إلى تعريف موسع 
بابن المقفع في الفصول الأولى من البحث. 

"مصادر الحكمة في قصص كيلة ودمنة": ليلى حسن سعد الدين(عمان:دار 
الفكرع ./9١م):‏ تناولت فيه الباحثة المؤثرات الكبرى في كليلة ودمنة(أثر الهند وفارس» 
التراث الدييئ» التراث العربي)» وعرضت أبرز القضايا العامة في مضمون الكتاب( الحكمء 
الصداقة» المرأة). 

"مقارنة ترجمات كليلة ودمنة السنسكريتية والسريانية والفارسية والعربية وأثرها في 
رسائل إحوان الصفا": د. نايف سليمان و محمد عبدالرزاق» وهو بحث أعد للحلقة 
الدراسية للأدب المقارن الي أقامتها جامعة صلاح الدين» العراق 9/5 ١م.‏ 

ل "من معجم عبدالله بن المقفع" : إبراهيم السامرائي(بيروت: مؤسسة الرسالةءط١)‏ 
4ه 19184م): عرض فيه المؤلف الكلمات الي حاءت مستعملة استعمالاً 
اما أو تروف ور شيعه حاف آرنعا قد إل الغرية لماعي ف ولكره دهي ده 
جديا : وقد رتبها على مواد المعجم متتبعاً في ذلك آثار ابن المقفع كلهاء ومن بينها (كليلة 
ودمنة). 

ل "نظرية الأدب المقارن وتحلياتها في الأدب العربي": د.أحمد درويش(القاهرة:دار 
غريب»7١٠١م):‏ وفيه مبحث كامل عن قصص الحيوان بين ابن المقفع ولافونتين. وقد 
قارن المؤلف بين بعض حكايات(كليلة ودمنة) وما يقابلها عند لافونتين» مؤكداً على دور 


لافونتين في تطوير هذا النس الأدبي. 


أمااحكايات إيسوب) فتقل الدراسة عنه بالعربية» ولم أقف إلا على بعض الإشارات 
عنه في كتب الأدب المقارن(السابق عرضها) فيما يتعلق بدشأة فن القصة على لسان 
الحيوان, وفي كتاب: 


ا 


أحيقار: حكيم من نينوى وأثره في الآداب العالمية القدبهة": سهيل قاشالابيروت: 
بيسان»ط 2١‏ ه-١0١م):‏ وقد تناول في أحد فصوله أثر حكمة أحيقار في آداب الحكمة 
القديمة» ومنها الأدب اليوناني. كما أورد القصص والأمثال الي انتقلت إلى مجموعة 
إيسوب اليوناني من حكمة أحيقار أو(لقمان الحكيم) والكيفية الى انتقلت بما. 

أو في مقالات هي: 

"الأدب الروسي ولغة إيسوب": مكارم الغمريء بحلة فصول» ع9557١12م.‏ 

ب " أقاصيص إيسوب": وديع متري صوالخة, المجلة الثقاففة-الأردن» ع6 96 
1 ام. 

ل "إيسوب أبو القصة التعليمية": علي غريب كيج, الجديد-مصرء ع١١١/أغسطس‏ 
ام. 

"إيسوب رائد أدب الأطفال": عادل أبوشنب» الفيصل» ع8 ه»جمادى الأولى 407 ١ه‏ 
مارس 9/7 ١م.‏ 

"الخرافات": عبدالرازق حميدة» صحيفة دار العلوم»)ع١/رمضان/75١ه.‏ 

"قصة حيكار الحكيم وقصص أيسوب اليوناني": محمد فهمي عبداللطيف»الجديد 
مصرء ع7 9/يناير ”917 ١م.‏ 


ب "قصة كتاب عظيم من (البانجاتنترا) إلى كليلة ودمنة": حرجيس فتح الله المحاميء 
الكتاب-مصرء ع ١١‏ /ربيع أول7177١.‏ 

"الخرافة بين الأدبين العربي والإنحايزي": فخحري أبو السعودء الرسالة- 
مصرء ع5 /١١»شعبان‏ ه75 ١ه‏ . 

التراث العربي في الآداب الأوروبية": محمد مختار القاضيءالرسالة- مصرء ع77١١/ربيع‏ 


ونظراً لطبيعة الدراسة الأدبية الي تركز على إظهار المخالفات والمشايمات بين 

الكتابين» فإن منهج البحث يتلخص فيما يأي: 
<١‏ الاعتماد على الوصف والتحليل؛ فيما يتعلق بدراسة الموضوعات والجوانب الفنية 
للقصة على لسان الحيوان كما ظهرت في الكتابين. 
؟ الاعتماد على المنهج التاريخي عند دراسة الكتابين من ناحية الأصول والجذورء وتتبع 
أصوما والنظر في إمكانية وجود علاقة تأثر أو تأثير بينهما. 
 *‏ الانطلاق في دراسة الظواهر الفنية ثما يقدمه الكتابان» فيكون ما في داحل النصوص 
القصصية هو الموحه في ذلك. 
5 الإفادة من الدراسات الحديثة في محال السرد» وتوظيف أدواتقها ومصطلحاقا لتحايل 
الظواهر الفنية في نصوص الكتابين. 
5 عدم الاكتفاء بالوصف(ما أمكن ذلك) واعتباره أداة لتحقيق شيء أهم هو التأويل 
والتعليل» بصفتهما خحطوة ضرورية في سبيل الكشف عن الغرض الدفين والقوة المنظمة 
للأثر الأدبي. 
البعد عن التنظير أثناء الدراسة والتحليل» واعتماد الجانب التطبيقي في دراسةالكتابين» 
مع تحديد المصطلحات المستخدمة وتعريفها عند استخدامها لأول مرة في الهامش» 
بالإضافة إلى جمعها كلها في فهرس خاص بالمصطلحات في غماية الرسالة ليسهل الربحوع 
إليها. 
الاعتماد على نسخة واحدة من الكتابين لتكون النسخة الأساس الى ينطلق منها 
البحث. وستكون نسخخة(كليلة ودمنة) في طبعتها الي حققها الشيخ إلياس خليل زخريا 
(بيروت:دار الأندلس»ط9/5١42م)‏ » وذلك لأنها أحدث طبعة جمعت واستوعبت جهود 
السابقين. والترجمة العربية لكتاب (خرافات إيسوب) وال نشرقا دار الف العربي»بيروت 
ضمن مكتبة التراث العالمي» وذلك لاشتماها على عدد أكبر من الحكايات(أربع وثمانون 
ومائتاحكاية .)١85‏ مع الرجوع إلى النسخ الأحرى عند الحاجة وهي: 

(كليلة ودمنة): 


نسخة الأب لويس شيخو(بيروت :المطبعة الكاثوليكية ١7‏ 95١م).‏ 


طبعة بتحقيق محمد حسن نائل المرصفي (القاهرة:المكتبة التجاريةالكبرى57 1ه 
0 1 
طبعة بتحقيق عبدالوهاب عزام(بيروت:دار الشروق 5٠.01١‏ ١هل-١98١م).‏ 
نسخة الشيخ خليل اليازجي المعروفة بنسخة صادر/ بيروت(د.ت.). 
نسخة أحمد حسن طبارة المعروفة بنسخة المكتبة الأهلية/بيروت(9د.ت.). 

(حكايات إيسوب): 
ترجمة موسى الحالول وسمر حبيب رزق ل" حكايات إيسوب" جاك زايبسء (عمان: 
الحامد للنشر» ٠١١ ه٠ 547١‏ ١م)‏ مع مراجعتها مع النسخ الإنحليزية0©. 

وقد شمل البحث تمهيداً وستة فصول؛ ففي التمهيد تناولت التعريف الفئ للقصة 
على لسان الحيوان» ثم البحث عن أصلها وتاريخها في الآداب القديهة: أدب العراق 
القديم»و حضارة مصر القديمة» وفي الحند» وعند اليونان» والعرب. وقدمت 2 و 
لأهم الخصائص الفنية لما. كما قمت بالتعريف بابن المقفع- صاحب كتاب(كليلة 
ودمنة)- وبأدبه» وكذا بأيسوب الحكيم اليوناني والذي تنسب إليه (حكايات إيسوب). 

وي الفصل الأول عرضت بالتفصيل تاريخ كتاب (كليلة ودمنة)» وحاولت 
الإحابة عن التساؤل الذي يثار دائما حوله: هل هو ترجمة أم نص جديد؟ أي هل نقل ابن 
المقفع الكتاب أم أبدعه؟ كما استعرضت حركة الترجمة الي صاحبت الكتاب عبر القرون 
المحتلفة» فقد ترحم إلى لغات كثيرة شرقية وغربية» واعتمدت عليه الآداب المختلفة. كما 
فعلت الشيء نفسه بكتا ب(حكايات إيسوب)» إذ قمت باستقراء تاريخه القدهم وكيفية 
جمعه» وعن أي الطرق وصل إلينا منذ القرن السادس قبل الميلاد حيث عاش إيسوبء ثم 
ترجماته إلى بعض اللغات. وف فاية الفصل تتبعت أثر الكتابين في الآداب العالمية» فقد نظم 
الكباناك كدر كه عارضتهجا أذناة قدفا# لقن روماوال اثتهنا ممع ا شع المعتير 
الحاضر. 

أما في الفصل الثاني فقد تمت دراسة القصة على لسان الحيوان من منطلق المغزرى 
الخلقي أو الحكمة الي تدعو إليها قصص الكتابين. وقد تم تقسيم القيم إلى: قيم 


(') سيتم استعراضها عند الحديث عن ترجمات حكايات إيسوب باللغة الإنحليزية في الفصل الأول. 


حلقية(وتشمل الفضائل الى تحث القصة على التحلي بها كالصدق والصبرء أوالرذائل الي 
يجب التخلي عنهاء كالبخل والكذب...)» وقيم احتماعية( وهي القيم الممثلة للمساخ 
الاحتماعيء المنظمة لعلاقاته: كمساعدة الآخرين والتعاون...)» وقيم فكرية(الى تعيئى 
بتهذيب العقل وتنمية إمكاناته كالذكاء والعلم والتأمل...)»وقيم ذاتية( الي تعن بتهذيب 
الذات كالجد والنشاط والتفوق...,أو الكشف عن بعض مثالب النفس الإنسانية كالحقد 
والأنانية والطمع... وغير ذلك). 

والفصل الثالث خصص لدراسة معالم البناء الفئ للقصة على لسان الحيوان في 
الكتابين. وأول مبحث فيه يتناول اليكل القصصي مهما » من خلال النظرة الفاحصة لكل 
من المبئى الحكائي وامحور الموضوعي. والمبحث الثاني يدرس لغة الكتابين وعلاقتها بالغاية 
التعليمية» والثالث يدرس الرمز والإيحاء والتصوير» أو ما نسميه الصورة الشعرية في الكتابة 
الفنية» والرابع يتناول البنيات الزمانية والمكانية. 

أما الفصل الرابع فيدرس التشابه بين الكتابين في خصائص كائنات الطبيعة الحجية 
من عالم الحيوان» وال تمثل شخصيات القصة ومدى التطابق بين الحقيقة والخيال. 
والتشابه بين الكتابين في أبعاد الشخصيات» وبناء الحدث في القصة, وفي الحوار وأثره في 
قري كار و انور الره ومسصوقيية لا اليو عا يقتليو للف باد اق 
مفصل للقصص الى ورد فيها التشابه في كلا الكتابين. 

والفصل الخامس يدرس العناصر الي سبقت دراستها في الفصل الرابع» ولكن من 
منطلق مغاير وهو أوجه الاختلاف بين الكتابين» ومن ثم خصوصية الكتابين وتفردهما. 

والفصل السادس والأخير يتتبع بعض المثالب الي يمكن أن تعتري قصة الحيوان في 
الكتابين» وذلك في جانب تصوير الحدث, أو في أبعاد الشخصيات» أو في نقل البيئفة 
الزمانية والمكانية للقصصء أو في السردء كما يشير إلى مناقبهماء وما قدماه للقصة على 
لسان الحيوان. وأيراً في الخاتمة يتم عرض أهم نتائج البحث. 


المقدمة ا 
التمهيد الماك م ما لوفو خم امن السام ساس و 
أولاً: القصة على لسان الحيوان باجو ماه تممه لم هوا رمد معن بوصو 1ه 
١‏ تعريفها ا وي اوور لج لبي و ا 
أصلها م ا تاجح لاس جر لا ا ما ات ل 
نخصائصها الفنية اج خط 1 «7الاساسيوة اما اوح 
5 الرموز والقيم الخلقية الى تجسدها 0 
ثانياء رزاع علي عنياة اللو لفين ل 
١‏ ابن المقفع 77717171100000 
العفإشوات ا ل و ا ا 
الفصل الأول: مصادر الكتابين وأثرهما ا 0000 
الملبحث الأول: مصادر الكتابين ودواعي الترجمة زؤز 1 ز[| ذ[ز[ز[ز [ز[ [ [ [ ا 212071701 
أولا: (كليلة ودمنة) ام ل ا ولس م مف اق ا 
اس أضل. الكعاتث 0 1 ا 5 
5 (كليلة ودمنة) ترجمة أم نص جديد؟ ل 
"ل ترجمات(كليلة ودمنة) م ارا ل فط لبا اق 
ثانيا: وحكايات أسنؤت»)» م ا ا 
١ل‏ أصل الكتاب اساسا وج ان سس اس ا 0 
ترجمات (حكايات إيسوب) 0000 


المبحث الثائ: أثر الكتابين في أدههما وني الآداب العالمية 


أولا: أثر( كليلة ودمنة) في الأدب العربي 6 اا ا ا 
<١‏ الآثار الشعرية سدح ا حو يول دلو فا مواد ل موي 


يخرت 


؟ ‏ الآثار النثرية 5 ش**ظ5ظ 


ثانياً: أثر ( كليلة ودمنة) في الآداب الأخرى 1 


ثالنا: أثر حكايات أيسوب ف الآداب العالمية 


الملبحث الأول: القيم الخلقية ل 
أولاً: القيم الخلقية في(كليلة ودمنة) 5 
ثانيا: القيم الخلقية في(حكايات إيسوب) .... 
المبحث الثائ: القيم الاجتماعية 0 
أولاً: القيم الاجتماعية في(كليلة ودمنة) 1 


ثانيا: القيم الاجتماعية في( حكايات إيسوب ) 
الملبحث الثالث: القيم الفكرية 50 


أولاً: القيم الفكرية في(كليلة ودمنة) ا 
ثانيً: القيم الفكرية في(حكايات إيسوب) ... 
المبحث الرابع: القيم الذاتية 207 
أولاً: القيم الذاتية في(كليلة ودمنة) 5 
ثانياً: القيم الذاتية في( حكايات إيسوب) .... 
الأثر الإسلامي في(كليلة ودمنة) 1 
أثر الثقافة اليونانية في(حكايات إيسوب) .. 


الفصل الثالث: البناء في الكتابين ا 


الملبحث الأول: اليكل القصصي 30 


أولاً: (كليلة ودمنة) 0 


0000055 المحور الملوضوعي دز‎ ١ 


ثانا وحكانات: موادي 10000 


المبحث الثائ: اللغة و اف 0 


رك 


أؤلا: العرن ومع المحين ف الكنابيق مص اس ع ماطس سوسوم - تلكا 


تايا ازاققة الأنطوي فزكليلة ردينة الح ولمة جاساتمان ووس ا 
تالذناء"اللغة"و[لأسلوي ف وحكايانت ابوب مط ام ا يي 1 
زايعا: الصيغ الاشتقاقية في الكتابين ل ل ل ا 
حامساً: التضاد في المعطيات الدلالية ا ل ما 
المبحث الثالث: الرمز والإيحاء والتصوير لحمو وق اج اموا طق مرا مدق افو لف 
و الرمز ١641‏ 
اح مسكويات: النصن وتغدد التاويل 0 اا 0 
؟5- قصة الحيوان حكاية رمزية اا اا ا 
"ل بيدبا وبرزويه رمزان لابن المقفع ا جو ون امو د 
ثانياه الااء ا 
ثالقاً: التصوير 0 1[ ا ا 
ات التقينه ااا اا ايا اا ًدٍ0000202 0 اا ا 
١‏ الاستعارة م ا ل الح سس وي لا 
ع المجاز وان م يني و تمن اش ووم دسم ماسو السو اميم نذا 
:> الكناية 000 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 ذا 0 
الملبحث الرابع: البنيات الزمانية والمكانية ا ا 
أولاً: البياك الرمانة ص لوي اونما سواسو ماقا الما وفوا 
<١‏ البنيات الزمانية في(كليلة ودمنة) 0 0 ا 
؟ البنيات الزمانية في( حكايات إيسوب) روصتي “ا 
#ازمن السنرة وؤمق القضة ا 1 ا 
5 الإيقاع الزمئي 0 
زمن الكاتب في الكتابين ادحا اروف ما معاي المخ الا امايق الوق الا 
ثانياً: البنيات المكانية 1 1 1 1 1 1[ ا 00 
<١‏ طرق الإشارة للمكان تنه وواط تسوه اماووااسو نعي امتسيي ا ا 


لخر 


؟ ‏ التحركات المكانية وعلاقتها بتطور الأحداث 
“ل التحركات المكانية والبعد الزماني 1 
4 الشخصيات توحي بالمكان 50 
الفصل الرابع: المشابمات بين الكتابين واد او 1 


الملبحث الأول: خصائص كائنات الطبيعة الحية 


أولاً: طريقة المؤلف في اختيار الشخصيات الحيوانية 
ثانياً: مناسبة الدور للحيوان في القصة ا ا و ا 
ثالغاً: الحيوانات المشتركة بين الكتابين والصفات الى تمثلها 
المبحث الثانىي: أبعاد الشخصيات 55000 


ثانيا: تقديم الشخصيات في الكتابين ا 
ثالثاً: أسماء الشخصيات في الكتابين ا 
ناس القيعطيانت فقيها فواعلاً 110000 
عافيا؟ التعساض تدا غرانة 12117101100000 
المبحث الثالث: الحدث وخصوصية البناء اا 


الملبحث الرابع: الحوار وتطور الحكاية 1111111711 


أولاً: وظائف الحوار في الكتابين 000 
يواتن اطوان لخر ون الكاين ةزةزة ‏ ةزةز زد 00 1 21111110 
رابع اطؤاو :ف كيل ودع لك 
امسا "تلن ارك بوه كارا نقد | ونب 1 00000 


سادساً: الحوار مع النفس ف الكتابين 500 


١‏ الإخبار ل ا ا ا ا 
5١‏ الوصف 0 
ات السرد وسيلة للإصلاح ا ا ا 0 00 


5 السرد وسيلة لنقل الحكمة خا و ا م 


الفصل الخامس: المخالفات بين الكتابين ا اس لوط ا 


50 الكائنات الحية في(كليلة ودمنة) والصفات الى تمثلها‎ ١ 
.... الكائنات الحية في(حكايات إيسوب) والصفات الى تمثلها‎ 5 
ثانيً: اختلاف الكتابين في إطلاق صفة عامة على بعض الشخصيات‎ 
ثالغاً: احتلاف الكتابين في طريقة استخدامهما للحيوان بصفته ود‎ 
00 المبحث الثاني: أبعاد الشخصيات ااا‎ 


أولاً: احتلاف الكتابين في احتيار الشخصية التخييلية ا 000 
تايا الكعوروف لق عاريقة فنجة الغتخسات فق الكنانة ودلالكية 
١ل‏ أسماء شخصيا ت(كليلة ودمنة) ا 1 
١ل‏ أسماء شخصيات(حكايات إيسوب) ب 21110 
ثالثاً: تعدد الشخصيات بتعدد مستويات الحكي في(كليلة ودمنة) 506 


١ل‏ ف (كليلة ودمنة) كمه ان ا مع ل مط امم اللاي مال وااو ا 
في (حكايات إيسوب) 0 
المبحث الثالث: الحدث وخصوصية البناء 2700700 
أولاً: الحدث ف (كليلة ودمنة) اا لقا ا 


١ 


<١‏ القصة الإطارية ا 1 1[ ا ا 


١‏ القصة المحورية ا ا 
تايا اللذولث ورور كاله وفيت دكا افد إنسرت” 00000 ااا 
الملبحث الرابع: الحوار وتطور الحكاية ماهم اساووو تاعاسو ووس ا 
أولاً: الحوار في مستويات الحكي المختلفة في(كليلة ودمنة) ما سسا دو او د أ 
١‏ الحوار في القصة الإطارية ا ا ا لل 
؟ ‏ الحوار في القصة المحورية ع5 
تباذ التسووقادن أطقي ]لدعم رشقل اموز عقاز لاب اليد ا 
ثالقاً: الحوار الجدّالي في(كليلة ودمنة) م عع ومع لمعك فم حا لحو لوطا ل ا لف لح وو ار 16 
المبحث الخامس: السرد باونو اح نحا ١‏ امار و ال اط لبط لاقم ا 0 
أولاً: تعدد مستويات السرد في(كليلة ودمنة) يقابله مستوى سردي واحد في( حكايات 
إيسوب) الل الا تامار ل ل ا ال ل 
١ل‏ مستويات السرد في(كليلة ودمنة) محم ا سد مط لد اكه امقس متسس اوم 7 
١‏ مستوى سردي واحد في(حكايات إيسوب) 0 


ثانياً: تعدد الرواة في(كليلة ودمنة) يقابله وحدة الراوي في(حكايات إيسوب) ... 56 


<١‏ القصة الإطارية 0000 ا ا 
القصة المحورية 8 
الحكاية الفرعية ااا ا ادس 
ثالثاً: يضم(كليلة ودمنة) موازيات نصية أو مناصات نخارجية مستقلة عن النص السردي» 
بينما تغيب تلك المناصات في(حكايات إيسوب) قد اسار لفو اام ف ا 84 
رابعا: يتفرد (كليلة ودمنة) بوجحود صيغ معينة للسرد يتكرر ظهورها في قصص الكتاب 
كله بب 000011 1011 1101 ا ا 
١‏ عبارة"اضرب لي ماد" و"أحبرى" ا ا 7 
؟5- عبارة"وكيف كان ذلك؟" 0 00 
سح هيا" اغنهوا أن" بم ا ام لوه 


لحك 


الفصل السادس تقويم الكتابين 00 


المبحث الأول: تصوير الأحداث ااا ا 
المبحث الثانى: أبعاد الشخصيات ا 0 
أولاً: التقابل بين الشخصيات في الكتابين ا ار ام 
ثانياً: عدم ثبات الصفة للشخصيات الحيوانية في بعض قصص الكتابين 000 رض 
ثالغا: العلاقة بين الرموز(الحيوان) والناس في الكتابين خدو ع في سام ا الا 
وابعا: الحوار وأثره على الشخصيات ا ال ل اا ا 
ايه واتيية اعبات 11 ا 0 
الملبحث الثالث: معالم البيئة والمكان ا ا ا ا ا ا 
أولاً: بيئة الحيوان والإنسان والتداخل بين معالمهما 00 0 ا 
ثانياً: المكان في قصص الكتابين 00 0 ا ل 
ثالثاً: (كليلة ودمنة) بيغته غير محددة اي ل ا ا 
رابعاً: (حكايات إيسوب) تنقل البيئة اليونانية 0 0 0 000 
المبحث الرابع: السرد ا ”7 
أولاً: المبئ الحكائي في الكتابين مل ل لاد الف ا موب ار 
ثانياً: الإطناب والإيجاز في الوصف والسرد ملعاو 7 السام لخ مام امام لت 
ثالتاً: الراوي في الكتابين ب الامجو وس ا اه 
رابعاً: تقرير الحكمة في الكتابين اج جا سنن الوا ا متو ام ام ل 
خامساً: لغة السرد في الكتابين 1 1 1 1[ اا 00 
١‏ (كليلة ودمنة) ا ا ا ا ا 0 
5 (حكايات إيسوب) م 
الخاتمة ا ا ل ل ا 


ارك 


فهرس المصطلحات الأدبية والنقدية بن نع ووه مرا لالش ا ا 
فهرس المصادر والمراجع م ا ا اا ا ا 


26 


ملخص رسالة دكتوراه 
قصص الحيوانبين 'كايلة ودمدة " و"حكاندات إسوب": دمراسة أدبية 
إعداد الطالبة: وفاء بنت إبراهيم السبيل 
إشراف:أ.د. محمد بن عبدالعظيم بنعزوز 

تناولت هذه الرسالة دراسة كتابين مهمين من كتب التراث الإنساني » أحدهما من 
التراث العربي الإسلامي وهو (كليلة ودمنة)» والآخر من التراث اليوناني وهو(حكايات 
إيسوب). وقد قامت دراستهما على أساس المقارنة بينهماء فيما يتعلق بأوجه الشبه 
والاختلاف وعلاقة ذلك بالجنس الأدبي الذي ينتميان إليه وهو القصة على لسان الحيوان. 
وقد تمت مناقشة أصل كتا ب(كليلة ودمنة)» والبحث في مسألة ترجمته أو تأليفه. اليّ 
اختلف فيها الباحثون. وظهر من خلال المقارنة بينه وبين الأصل المندي(الأسفار 
الخمسة:البنجاتنترا) العلاقة الوثيقة الي تربط بينهما من خلال تشابه حكايات الكتابين» 
ثما يدل على أن هناك ترجمة منظمة للكتاب» بالرغم من غياب النص الفارسي الوسيطء 
ولا يناقض هذا الرأي كون ابن المقفع أضاف وبدل» وأبدع في تقدم رؤية عربية إسلامية 
من خلال النقل والترجمة. وبالمثل تمت معالحة أصل (حكايات إيسوب) ومصدرها؛ فهي 
حكايات قديمة لم تدون إلا في القرن الأول الميلادي» ول تخل من إضافات شرقية(هندية, 
بلاد الرافدين) ومصرية فرعونية. كما تم استعراض حركة الترجمة الى رافقت الكتابين عبر 
الأزمنة المختلفة» قليهاً وحديثاً. ولاشك في أن الاين اد عور اينار في فن 
القصة على لسان الحيوان» في آدبهما وفي الآداب الأخرى؛ من خلال الأعمال الأدبية الي 
ألفت متأثرة بهما. 

وتضمنت الدراسة المقارنة للكتابين دراسة المضمون القيمي » والبناء الفئي للقصة 
على لسان الحيوان كما ظهرت ف الكتابين» حيث شملت دراسة عناصر القصة كالمبئ 
الحكائي و انحور الموضوعي والشخصيات والحدث والحوار والسرد ولغة القصص والبيئات 
الزمانية والمكانية. وختمت الرسالة بأهم النتائج الى تم التوصل إليها على مستوى الدراسة 
المقارنة للكتابين أو فيما يتعلق بالجنس الأدبي نفسه. 
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